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Doravante neste documento, Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 
Radio Systems Australia Pty Ltd. e qualquer outra referência à marca Radio Systems 
Corporation será feita na forma coletiva “nós” ou “connosco”. 
 

INSTRUÇÕES IMPORTANTES  
DE SEGURANÇA 

Explicação das advertências e símbolos de atenção  
utilizados neste manual 

 

 

Este símbolo é de alerta de segurança. É utilizado para 
alertar sobre potenciais riscos de lesões pessoais. Siga todas 
as mensagens de segurança que aparecem na sequência 
deste símbolo para evitar Possíveis danos ou morte. 

ADVERTÊNCIA 

 
ADVERTÊNCIA indica uma situação perigosa que, se não for 
evitada, pode provocar morte ou lesões graves. 

ATENÇÃO 

 
ATENÇÃO, palavra utilizada juntamente com o símbolo de 
alerta de segurança, indica uma situação perigosa que, se 
não for evitada, pode provocar lesões ao animal. 

 

 
AVISO utiliza-se com referência a práticas não relacionadas 
com lesões pessoais. 
 

 

 

 ADVERTÊNCIA - Ao utilizar aparelhos elétricos, deve seguir sempre as precauções básicas 

de segurança para reduzir o risco de incêndio, descarga elétrica e/ou ferimentos em pessoas, 

incluindo o seguinte: 

- Se o aparelho for usado junto de crianças, deve vigiá-las atentamente a fim de reduzir o risco 

de ferimentos. 

- Para evitar descargas elétricas, não insira o cabo de alimentação nem a ficha em água ou 

outros líquidos.  

- Não utilize este aparelho no exterior. SÓ PARA USO NO INTERIOR. 

- Não desligue o aparelho puxando pelo cabo. Para desligar, deve pegar pela ficha, não pelo 

cabo. 

- Não utilize nenhum aparelho com o cabo ou ficha danificados, caso apresente algum tipo de 

mau funcionamento ou se caiu ou se estiver danificado. Contacte o Apoio ao Cliente para obter 

instruções adicionais. 

- Aparelhos portáteis - para reduzir o risco de descarga elétrica, não instale nem guarde o 

aparelho onde possa correr o risco de cair numa banheira, lavatório ou pia.  

- Desligue sempre o aparelho se não estiver a usá-lo, antes de instalar ou retirar peças e antes 

de limpá-lo. Nunca puxe pelo cabo para desligar o aparelho da tomada elétrica.  

- Não utilize o aparelho para outro fim que não seja o indicado. 
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- Se se molhar a ficha do aparelho, desligue a corrente da tomada antes de tentar desligar a 

ficha. 

- Verifique o produto após a instalação. Não o ligue à tomada elétrica se o cabo ou a ficha 

estiverem húmidos.  

 

ATENÇÃO 
- Não deixe que os animais roam o produto ou ingiram peças do mesmo. Se isso é uma 

preocupação, recomendamos a aquisição duma calha (protetor de plástico duro) em qualquer 

loja de artigos elétricos. 

- As peças de plástico desta fonte não contêm BPA. Porém, há animais que são sensíveis a 

recipientes de plástico para comida e água. Se o seu animal de estimação apresenta sintomas 

de reação alérgica ao plástico não deve utilizar este aparelho sem antes consultar um 

veterinário.  

 

  
- Esta fonte foi pensada para funcionar de forma contínua (sempre ligada à tomada), para ser 

mantido o nível de água indicado e para ser limpa com frequência.  

- Inspecione o produto regularmente para observar se funciona corretamente, para evitar 

danos na bomba, pois se a água evaporar ou for consumida na totalidade a bomba estará a 

trabalhar em seco.  

- Não tente fazer reparações na bomba. 

- Para evitar que a ficha e a tomada elétrica se molhem, estas devem estar sempre acima do 

nível da água da fonte. 

- Se for necessário usar uma extensão, deve usar uma com as características adequadas. 

- O consumo elétrico deste aparelho é de 2.5 w. 

- O uso de acessórios não recomendados ou vendidos por outros fabricantes pode afetar o 

funcionamento seguro do aparelho. Não deve modificar o aparelho. 

- Não instale ou guarde o aparelho em sítio onde fique exposto a intempéries ou a 

temperaturas inferiores a 4,5 °C. 

- Leia e siga todos os avisos importantes do aparelho. 

- Nunca lave os filtros com água e detergente, pois podem ficar resíduos que não sejam 

eliminados. Enxagúe os filtros apenas com água. 

- Use apenas filtros de substituição autorizados da marca PetSafe®. A utilização de filtros não 

autorizados pode anular a garantia. 

 
 
 

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES 
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Obrigado por escolher PetSafe®. Tanto o dono como o animal de estimação merecem uma relação que 
inclua momentos memoráveis e de confiança mútua. Os nossos produtos e ferramentas de treino 
melhoram a relação entre os animais e os donos. Se tiver alguma questão, pedimos que contacte o 
Apoio ao Cliente. Pode encontrar os números de contacto na nossa página: www.petsafe.net 
Para obter a maior proteção ao abrigo da garantia, deve registar o seu produto no prazo de 30 dias após 
aquisição em www.petsafe.net. Ao fazer o registo e mantendo o recibo de compra, vai usufruir da 
garantia total do artigo e, sempre que necessário, pode contactar-nos através da equipa de Apoio ao 
Cliente. E acima de tudo, a PetSafe® não disponibiliza nem vende dados seus a ninguém. Pode encontrar 
informação completa sobre a Garantia no link seguinte: www.petsafe.net. 
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COMPONENTES 

 

CARACTERÍSTICAS 

 



6 

 

DEFINIÇÕES-CHAVE 
 
Caixa: a água é bombeada até ao cimo através da caixa, passa pelo filtro de carvão vegetal e sai 
pela abertura de saída para criar uma cascata no recipiente. 
 
Tampa da caixa: a tampa da caixa fecha por pressão sobre a mesma e impede que os animais 
alcancem o filtro de carvão vegetal. 
 
Filtro de carvão vegetal: o filtro de carvão vegetal de 3 camadas compõe-se de carvão 
granulado proveniente de casca de coco. O filtro de carvão vegetal absorve os maus sabores e 
maus odores da água quando o atravessa e ajuda a manter o sabor fresco desta, a fim de torná- 
-la mais atrativa para os animais. 
 
Filtro: é uma pequena rede de entrada que retém grandes partículas como cabelos, detritos e 
pedaços de ração, para que não atinjam o filtro de carvão vegetal. 
 
Recipiente: o recipiente é a base da fonte para animais de estimação. Tem duas pegas de cada 
lado da fonte, bem como um "canal para o cabo" que permite ocultar o cabo elétrico.  
 
Comando regulador de fluxo: este comando fica ligado à bomba e ajusta o fluxo da água. O 
comando regulador de fluxo pode-se retirar extraindo a bomba (para conhecer as instruções 
detalhadas consulte a secção “Manutenção da bomba”). 
 
Bomba: a bomba de aquário submergível pequena pode ser desmontada para limpeza. 
A BOMBA NÃO PODE SER LAVADA NA MÁQUINA DE LAVAR LOIÇA. Retire a bomba da fonte 
para animais de estimação antes de proceder à limpeza (para conhecer as instruções 
detalhadas consulte a secção “Manutenção da bomba”). A bomba também tem uma ficha de 
passagem que se pode retirar para ser acoplada ou retirada com maior facilidade. 
 
Depósito: o depósito de capacidade adicional pode conter 1,89 litros de água. A tampa do 
depósito ajuda a reduzir qualquer vazamento quando estiver a encher o depósito. 
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INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO 
 
Importante: NÃO POR EM FUNCIONAMENTO SEM ÁGUA. EXCLUSIVAMENTE PARA UTILIZAÇÃO 
EM ESPAÇOS INTERIORES. A fonte para animais de estimação é entregue completamente 
montada e pronta a usar. 
 
Nota: Lave todas as peças da fonte com água morna antes de colocar o aparelho em 
funcionamento. Deste modo eliminará o pó ou resíduos que tenham permanecido no sistema 
devido ao processo de fabrico. 
 
1. Retire com cuidado todos os componentes da fonte para animais de estimação da 
embalagem e separe-os antes de proceder à montagem. 
 
2. Como com qualquer dispositivo elétrico, confirme que o cabo de alimentação não tem 
arranhões nem qualquer tipo de dano, antes de usar. 
 
3. Confirme se a ficha de passagem está ligada. Se estiver ligada corretamente não conseguirá 
ver a ponta prateada. 
 
4. Para retirar a tampa da caixa, coloque os dedos indicadores nas ranhuras de cada lado da 
mesma e puxe para cima. Separe a tampa da caixa. 
 
5. Retire o depósito da fonte e 

confirme que o tubo de entrada 

está bem inserido na bomba 

(Fig. 1 e 2). 

 

6. Introduza o filtro de carvão 

vegetal na caixa. Este deverá ficar 

encaixado nas duas ranhuras   

triangulares que se encontram no centro da caixa. O filtro de carvão vegetal encaixa com o lado 
estreito para baixo e o lado escuro virado para a parte frontal da fonte. Este filtro desliza 
facilmente até ficar colocado (Fig. 3). 
 
Importante: enxagúe bem o filtro de carvão vegetal com água fria 

antes de colocá-lo na caixa. Deste modo, eliminará qualquer resto 

de pó de carvão vegetal solto, sendo inofensivo. É possível que se 

liberte uma pequena quantidade de pó de carvão vegetal durante 

toda a vida útil do filtro. Esta ocorrência é normal e não prejudica a 

saúde do seu animal de estimação. 

 
7. Encha a fonte com água, o que inclui o recipiente e a caixa. E a bomba está agora pronta. 

 
8. Volte a colocar a tampa na caixa pressionando um pouco na posição correta. 
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9. Para encher o depósito, dê-lhe a volta e retire a tampa. Encha o depósito com água e volte a 
por a tampa respetiva. Mantenha o depósito na parte de trás da fonte, virada para baixo (Fig. 
4), e de seguida volte-o rapidamente para a posição correta e coloque-o no encaixe (Fig. 5). O 
nível da água ficará normalizado aproximadamente a 1,27 cm por baixo do rebordo do 
recipiente. 

 
 
10. Coloque a fonte no sítio onde vai ficar em funcionamento. Não segure a fonte cheia de água 
pegando pela caixa. Use sempre as pegas situadas na parte inferior do recipiente em ambos os 
lados da fonte. Importante: para proteger o chão, utilize sempre algo como uma toalha ou uma 
base impermeável. Assim, protege o chão de salpicos ou se o animal entornar água da fonte. 
 
11. Antes de ligar a fonte para animais de estimação, confirme se o cabo de alimentação 
elétrica, a ficha e as suas mãos estão secos. Ligue, então, a fonte a uma tomada elétrica.  
 
12. Ajuste o fluxo que deseja com o comando regulador, que se 
encontra à direita da rampa anti-salpicos. Quando o comando 
estiver na posição das 10 em ponto, o fluxo estará no nível mais 
baixo. Quando se encontrar na posição das 2 em ponto, estará no 
nível mais alto (Fig. 6). 
 
13. Adicione a água necessária no recipiente e no depósito.  

 
Não deixe que o nível da água esteja abaixo do comando regulador de fluxo; se isso acontecer 
pode ocorrer uma falha no funcionamento da bomba. Pode adquirir bombas de substituição 
separadamente, contactando para o efeito a equipa de apoio ao cliente. 
Para obter o contacto do centro de apoio ao cliente mais próximo de si; visite a nossa página 
web www.petsafe.net. 
 

 

DESMONTAGEM E LIMPEZA DA FONTE PARA ANIMAIS DE 
ESTIMAÇÃO  
 
Importante: para que funcione sempre com normalidade, a fonte tem de ser limpa com 
regularidade. 
 
Filtro de carvão vegetal: o filtro de carvão vegetal deve ser trocado a cada 2 ou 4 semanas.  
 
1. Substitua o filtro de carvão vegetal com mais frequência se a fonte é usada por mais do que 
um animal ou se os animais salivam muito. 
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2. O filtro de carvão vegetal é uma característica adicional da fonte. Não é necessário utilizar 
um filtro para que o aparelho funcione com normalidade. Porém, se usar o filtro, a água da 
fonte mantém-se mais limpa. 
 
3. O filtro de carvão vegetal pode ser passado por água sempre que limpa a fonte. Nunca lave o 
filtro com água e sabão ou detergente, pois não conseguirá retirar todos os resíduos de 
sabão/detergente.  
 
Fonte para animais de estimação: Limpe a fonte uma vez por semana. 
 
1. Desligue a fonte da tomada e desligue a ficha de passagem.   

2. Retire a tampa da caixa e o filtro de carvão vegetal. 

3. Retire o depósito. 

4. Verta a água da fonte. 

5. Retire o filtro (rede) puxando lentamente o rebordo superior para 

cima (Fig. 7). 

 
6. Retire a caixa pressionando lentamente em ambos os lados da fonte na parte onde a zona 
curva se junta à parte de união. Levante-a devagar até acima (Fig. 8-10). Vai sentir alguma 
resistência no lado direito da caixa à medida que o tubo de entrada de água se desliga da 
bomba. 

 
7. Retire a bomba da cavidade colocando o dedo indicador por trás da bomba e segurando na 
parte inferior da mesma com o polegar. 
 
8. Levante a bomba tirando-a na vertical (é possível que tenha de aplicar alguma força para 
conseguir soltar as ventosas). 
 
9. Retire a ficha de passagem através do orifício que se encontra ao lado da bomba (Fig. 11 e 
12). 
 
10. Limpe qualquer pelo, resíduo ou resto de ração que se tenha acumulado à volta do 
comando regulador de fluxo e da placa frontal da bomba. 

 



11. Quando a fonte está totalmente desmontada
 
12. Limpe as peças de plástico da f
na grelha superior da máquina da loiça. Deverá retirar 
máquina. NUNCA PONHA A BOMBA 
temperatura da água da máquina da loiça
vinagre diluído (20% de vinagre br
Certifique-se que enxagua bem com água limpa
 
13. Se tiver dificuldade em chegar a cer
utilize um cotonete ou adquira o 
desejar adquirir um kit de limpeza, 
contacto do centro de apoio ao cliente da sua á
 

 

MANUTENÇÃO DA BOMBA
 
Importante: para prolongar a vida 
bomba. Limpe a bomba a cada duas semanas. A
bomba não for limpo regularmente.
 

 
1.Retire o filtro (rede) e a caixa do recipiente
 
2. Retire a bomba da fonte conforme consta na secção 
animais de estimação". 
 
3. Logo que a bomba esteja fora da fonte, aperte suavemente com o polegar e o indicador de 
cada lado da placa frontal e puxe. 
Pode ser necessário inserir a unha na união da 
14).  

 

lmente desmontada tem 6 peças de plástico. 

stico da fonte com sabão e água morna. Também pode colocar a fonte 
superior da máquina da loiça. Deverá retirar a bomba antes de colocar a fonte na 

A BOMBA NA MÁQUINA DE LAVAR LOIÇA! Se possível, deve baixar a 
a máquina da loiça. A fonte também pode ser limpa com uma 

ranco e 80% de água). 
se que enxagua bem com água limpa. 

er dificuldade em chegar a certas partes da fonte ou às esquinas de dif
utilize um cotonete ou adquira o Kit de limpeza Drinkwell®, um conjunto de 

eza, procure uma loja na sua área de residência 
poio ao cliente da sua área; visite a nossa página web www.petsafe.net

MANUTENÇÃO DA BOMBA 

a vida útil da fonte e manter a água limpa é essencial limpar 
a cada duas semanas. A garantia pode ser anulada s

regularmente. 

(rede) e a caixa do recipiente. 

conforme consta na secção "Desmontagem e limpeza da f

Logo que a bomba esteja fora da fonte, aperte suavemente com o polegar e o indicador de 
 

ode ser necessário inserir a unha na união da placa frontal para servir de alavanca 

 

morna. Também pode colocar a fonte 
colocar a fonte na 

e possível, deve baixar a 
também pode ser limpa com uma solução de 

de difícil acesso, 
m conjunto de 3 escovas. Se 

procure uma loja na sua área de residência ou veja o 
www.petsafe.net. 

a água limpa é essencial limpar a 
anulada se o motor da 

 

eza da fonte para 

Logo que a bomba esteja fora da fonte, aperte suavemente com o polegar e o indicador de 

servir de alavanca (Fig. 13 e 
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4. De seguida, retire a placa de entrada; para o efeito ponha a unha por trás da pequena 
saliência na parte estreita da lingueta em forma de lágrima da placa de entrada e puxe para 
retirá-la (Fig. 15 e 16).  
 
 
 

Lingueta da placa  
de entrada 

 
 

5. Uma vez retirada a placa de entrada, retire a hélice (hélice de 3 pás brancas), a qual se 
manterá unida de forma magnética ao sistema. Para retirar a hélice, insira a unha por baixo de 
uma das pás e separe-a da bomba (Fig. 17). 
 
6. Quando a bomba estiver desmontada, proceda à limpeza 
das peças com sabão e água morna. Use um cotonete ou a 
escova para o motor do Kit de limpeza Drinkwell® para 
conseguir aceder à cavidade do motor da bomba e limpe 
qualquer resíduo acumulado (Fig. 18). Para conseguir uma 
melhor desinfeção e eliminar a dureza da água, limpe o motor 
da bomba com uma solução de vinagre diluído (20% de 
vinagre branco e 80% de água). 
No fim, deve ter o cuidado de enxaguar bem com água limpa. 
 

 
 
 

7. Quando todos os componentes estiverem limpos, volte 
a montar a bomba para poder usá-la. 
a) Volte a montar a hélice. 
b) Volte a montar a placa de entrada. 
c) Volte a montar a placa frontal com o comando regulador 
de fluxo. 
  

 

 

MONTAGEM DA FONTE PARA ANIMAIS DE ESTIMAÇÃO 
 
1. Volte a por a bomba no seu lugar entre os três postes do lado direito da fonte. Empurre 
cuidadosamente para baixo para que as ventosas adiram à superfície (Fig. 19 e 20). 

 
2. Passe a ficha de passagem do cabo de alimentação elétrica através do orifício que se 
encontra ao lado da bomba. Para garantir que o recipiente da fonte fica estável, coloque o cabo 
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de alimentação ao longo dos “canais para o cabo" e através do entalhe que se encontra na base 
da fonte (Fig. 21 e 22).  
               Entalhe 

Canais para 
o cabo 

 
 

3. Para colocar a caixa, alinhe-a sobre a bomba e, de seguida, alinhe o recipiente. Alinhe na 
vertical o tubo de entrada para poder ajustá-lo diretamente na bomba. Pressione devagar até 
baixo para colocar a caixa no lugar (Fig. 23 e 24). 
 

 
 
4. Volte a montar o filtro (rede) sobre o comando regulador de fluxo 
deslizando primeiro a parte mais estreita. O rebordo superior do filtro 
deve ficar virado para a parte frontal da fonte; pressione-o até baixo 
para o colocar, por pressão, na sua posição (Fig. 25). 
 
5. Volte a por o filtro de carvão vegetal, com a parte escura virada 
para a parte frontal da fonte, até à abertura de saída. 
 

 

6. Encha o recipiente e a caixa com água e coloque a tampa. 
 
7. Encha o depósito com água e volte a pô-lo na fonte para animais de estimação. 
 
8. Antes de ligar a fonte à tomada, certifique-se que o cabo de alimentação, a ficha e as suas 
mãos estão secos. Ligue a fonte numa tomada elétrica. 
 
9. Ajuste o fluxo conforme desejar utilizando o comando regulador, que se encontra à direita da 
rampa anti-salpicos. Quando o comando regulador de fluxo estiver na posição das 10 em ponto, 
o fluxo está no nível mais baixo. Quando estiver na posição das 2 em ponto, o fluxo está no 
nível mais alto. 
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A FONTE PARA ANIMAIS DE ESTIMAÇÃO E O MEIO 
AMBIENTE 
 
Se vive num ambiente húmido e tem problemas de fungos ou algas, deixe de molho todos os 

componentes da fonte para animais de estimação numa solução de vinagre diluído (20% de 

vinagre branco e 80% de água) durante 10 minutos depois da limpeza normal. Verta também 

da mesma solução na cavidade do motor da bomba. 

Se vive numa zona com água dura, é possível que se formem depósitos brancos de minerais por 

cima ou dentro da bomba. Esta ocorrência pode impedir o funcionamento adequado da hélice. 

Para evitar que a bomba sofra danos ou que seja necessário substitui-la, tome as seguintes 

precauções: 

• Limpe a bomba com mais frequência. 

• Limpe a bomba com uma solução de vinagre diluído uma vez por semana. 

• Use água engarrafada em vez de usar água da torneira. 

 

 

CONSELHOS 
 
• Ao apresentar a fonte aos seus animais pela primeira vez, eles podem ficar apreensivos com 

este objeto novo e estranho. Depois de por a fonte em funcionamento, deixe o animal 

habituar-se a ela lentamente, ao seu próprio ritmo.  

Alguns animais demoram vários dias ou mais tempo até começarem a usar a fonte, outros 

fazem-no de imediato. 

 

• Pode dar-se o caso do seu animal preferir ter a fonte numa zona distanciada da área onde se 

alimenta normalmente. Tente colocar a fonte noutro sítio, como seja um lugar distinto da 

cozinha ou num quarto de banho ou num quarto multiusos. 

 

• Adicione cubinhos de gelo no recipiente, se quiser refrescar a água corrente. 
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS 
 
As respostas a estas perguntas devem ajudá-lo a solucionar a maioria dos problemas que 
possam surgir com a fonte para animais de estimação. Caso contrário, contacte o nosso centro 
de apoio ao cliente. 
 

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS 
PROBLEMA SOLUÇÃO 
A bomba não funciona ou 
a água não flui tanto 
como de costume. 

• Nunca deixe que o nível da água do recipiente fique abaixo do 
nível mínimo. Isto pode gerar sobreaquecimento da bomba e esta 
deixará de funcionar. 
• Quando encher a fonte para animais de estimação, certifique-se 
que junta a água antes de ligar a fonte. 
• A falta de limpeza regular pode levar a alguma obstrução da 
bomba com pelo dos animais e restos de comida. A bomba deve 
ser limpa a cada 2-4 semanas para garantir o seu correto 
funcionamento. 
• Encha a fonte com água até à linha de limite máximo. 

A fonte para faz ruído. • É normal sentir um ruído como um zumbido baixo, mas 
não deverá ser um ruído forte. Confirme o nível da água. Se o 
nível da água estiver demasiado baixo, a bomba estará a 
trabalhar mas, pelo motivo indicado, emitirá mais ruído do que o 
normal.  
• Desligue a fonte durante 15 segundos. Se o ruído persistir 
quando voltar a ligar, é possível que haja alguns restos na hélice. 
Retire a bomba e limpe a hélice. Passe um pouco de óleo vegetal 
no passador magnético com um cotonete para lubrificar a hélice. 

Há partículas escuras no 
recipiente. 

• Trata-se de pó de carvão granulado que se solta do filtro e 
é totalmente inofensivo para o animal, mesmo que o beba. 
Enxagúe o filtro de carvão vegetal com água fria antes de o 
colocar na fonte, a fim de evitar que se acumule o pó no 
recipiente. 

A fonte para mascotas 
Tem um aspeto viscoso. 

• Se tem vários animais que utilizam a fonte para animais de 
estimação, o aspeto viscoso pode ser causado pela saliva dos 
animais. Troque a água e limpe a fonte com mais frequência para 
evitar que aconteça. 
• Certifique-se que as peças da fonte são bem enxaguadas depois 
da limpeza da fonte. Os resíduos de sabão podem causar 
viscosidade. 

O adaptador de corrente 
está quente ao toque. 

• Desligue a fonte e ligue-a num estabilizador de corrente. 

A fonte pinga. • Às vezes a água em volta da fonte deve-se à forma de 
beber dos animais. Alguns animais têm mais tendência a verter 
água quando bebem do que outros. Observe o animal quando 
bebe para verificar se esta é a causa. Se for, pode adquirir um 
tapete para fontes ou outro tipo de tapete resistente à água para 
colocar debaixo da fonte.  
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A fonte parece estar suja 
mesmo depois de a 
limpar. 

• Se encontra uma substância calcária branca na fonte, a sua 
fonte pode ter uma acumulação de depósitos minerais de água 
dura. Para eliminar estes depósitos, limpe as peças da fonte com 
uma solução de 80% de água e 20% de vinagre. Depois enxagúe 
bem todas as peças. Para evitar que isto se repita, deve usar água 
filtrada ou purificada em vez de usar água dura da torneira. 

 

GARANTIA 
Garantia limitada de dois anos não transferível  

Este produto tem uma garantia limitada do fabricante. Pode encontrar toda a informação sobre 

a garantia aplicável a este produto, bem como o período aplicável, em www.petsafe.net e 

também estão disponíveis ao contactar o Centro de Apoio ao Cliente local. 

Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 2nd Floor, Elgee Building, Market Square, 

Dundalk, Co. Louth, Irlanda 

 

 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 

CE 

Esta equipa cumpre com as diretivas de EMC e baixa tensão. As trocas ou modificações não 

autorizadas realizadas ao produto que não sejam aprovados pela Radio Systems Corporation 

podem entrar em incumprimento dos regulamentos da UE, podem anular a autoridade do 

utilizador para recorrer à equipa e poderão anular a garantia. 

A declaração de conformidade encontra-se em: 

http://www.petsafe.net/customercare/eu_docs.php. 

 

 

Aviso importante sobre reciclagem 
Respeite as normas do seu país relativas à eliminação de resíduos de equipamentos elétricos e 

eletrónicos. Este equipamento deve ser reciclado. Se já não necessita deste equipamento, não 

deve descartá-lo no lixo convencional. Devolva-o à loja onde o adquiriu para que possa ser 

incluído no nosso sistema de reciclagem. Se tal não lhe for possível, recomendamos que 

contacte o Centro de Apoio ao Cliente para obter mais informações. 
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CONDIÇÕES DE UTILIZAÇÃO E LIMITES DE RESPONSABILIDADE 
 

1. Condições de utilização 

O uso deste produto está sujeito à sua aceitação sem alteração dos termos, condições e avisos 

incluídos. O uso deste produto implica a aceitação de todos esses termos, condições e avisos. 

Se não deseja aceitar estes termos, condições e avisos, deve devolver o produto, intacto, na 

embalagem original, ficando os portes à sua responsabilidade, ao centro de Apoio ao Cliente, 

juntamente com o comprovativo de compra para obter um reembolso total. 

 

2. Utilização adequada 

Se não tiver a certeza se este produto é apropriado para o seu animal de estimação, deve 

consultar o veterinário ou instrutor certificado antes da utilização. O uso adequado inclui, sem 

limitação, a revisão de todo o manual de funcionamento e de quaisquer declarações de 

segurança específicas. 

 

3. Utilização indevida ou proibida 

Este produto foi projetado para ser utilizado exclusivamente com animais de estimação. O uso 

deste produto de maneira desadequada pode resultar em violação das leis federais, estaduais 

ou locais. 

 

4. Limites de responsabilidade 

Em nenhum caso a Radio Systems Corporation ou qualquer uma das empresas associada 

assumem responsabilidade por (i) quaisquer ações danosas indiretas, punitivas, acidentais, 

especiais ou consequentes e/ou (ii) qualquer perda ou dano resultante ou relacionado com o 

uso indevido deste produto. O comprador assume todos os riscos e responsabilidades 

decorrentes do uso deste produto na extensão máxima permitida por lei.  

 

5. Alteração dos termos e condições 

A Radio Systems Corporation reserva-se o direito de alterar os termos, condições e avisos que 

regem este produto periodicamente. Se tais alterações tiverem sido transmitidas ao comprador 

antes do uso deste produto, elas tornam-se vinculativas para si, como parte integrante deste 

documento. 

 

 


